r 1 
# 335 
L F 


— 
oS il 8532 NR. £927% 19x! JÉ;‏ )25( 
AT‏ جر W341‏ کے ZA‏ تکاجو اب۔جو لوگ روز قرامت ادڈر کے حضور 
Lx‏ کا ین Bee? Wl dre nut‏ 
ute‏ لکویا دک ہی کے wu Un, eio‏ ہیں گے ت Kai‏ تھوڑ Jii‏ 


کر 5 PHARES‏ 
M UEM niue ae A aS hun‏ 
یک yyw‏ خی ۱ یا م اپنے ر بکو وک ھہکیوں یں لیے 
:8 ۶ ہہ ۹ "۰ 
ہو کو اج ڑا تہ 2% 
oF s ole el ٤‏ 
(GENUS 7‏ ہے ےت 
رت لے من eyes‏ رت 
در میا کوک رکو ٹکھٹر یکر دی جاۓ auis‏ ل ue‏ مِنْ he‏ 
مَحَعَلََهُ D eias tes‏ 
ون کے a n ufu‏ ا بای ے Lodhi Se‏ ے 
Aout‏ طے۔ قیامت ے د کفار BIL‏ کی تبول نہ ہوں ے٤‏ ترام اتال AF‏ 


SAS desi ا‎ 20 CA اور ے ون خابت ہہوں گے‎ ue «du ut 
BAe Wee الِجَنة‎ Corel خابت ہوں کے‎ uses esr uw 


ofig 2-20‏ اور اس ون اال جن تکی قام 06 بھی بہت کشر 


érdya 


Siis A £928% (19 gag Q6; 
5 AIL sks) Gass SAIS IN یھ‎ ۹ TIERE 
اس دن آسمان بادلوں میت پینٹ جا ےگا اور فرش‎ vHk ل‎ Qs 
Q6 s veu asia AU E E 
ٴ۷‎ 3 88۲88198 8 9 ٤ 

Osis dod de 2s Gs ois فروں ر ڑا خت موک‎ TO اور وہ دن ا‎ 
fur فا‎ rou! OMS d $251 ANETE 
MiG FUL ۹۷٣۳ 
8 3 77 7 d«d 

uias A oeil Us Pul ٔ ۰ء۰۹ ۸۷۰ھ‎ ٦ 
اس دوست نے بے اس ونت‎ STA C dit 


سر 


FBT let en a Vu‏ اور شیطا نکی و عات ہی ىہ ےکلہ 


بیت کے SHORWN IES cti ruse f gU‏ 
GI‏ کَزی اسلو اھا 3B‏ ان 43585 ات اور اس دن ر سول Ut OBE‏ 
کہ اسے میرے رب ! می ری اس قوم نے ت رآ کوب اکل SS‏ وی تھا 4 
کَلِكَ Alag‏ تی مان eus e‏ ا تنب( جس 
Ereto ISE eL UH‏ 
37 ۰ َ8 و dis dí‏ 5036 ا cols ul‏ اور آپ ے 


$r #منزل‎ 


ے-خضصہ 


ği faa MEC: (19553) JÉ;‏ ر25 
PR‏ پکارب نیا مان اور ہد کے ےکن ے S31 3380 Ei JG;‏ 
Gl 38h gale i‏ جنک Pa Bgl‏ کے fat‏ رسول یہ پرا 
oA,‏ ہے ای Lot vie ota Wed Hit‏ 
Vica‏ کے ول fs ries "f‏ ا ےا وب سے PF‏ 
ناڈ اور ا می ef eI"‏ جب Lind‏ سام ےکوی 
Wt‏ سوال VALE, utz us‏ وضاحت کے BE‏ 


5 


€ ^ > WA Cons GL 2 Jen 7 
yeu di yer dE 3 Mod x! E =) EA 
س‎ Á—— -—————————— REED 


* 71 z Bonae سے‎ E 
دن من‎ La BUE ہے ہلوگ یں‎ ONS dbl $E شر‎ aL) jl 
Eo نکا طوکانا بہت بی بر اسے‎ É کے بل جن مکی طرف کسی فک ر لایا جا‎ 


or #منزل‎ 


KE ISIS I 


And those who do not believe that 


they are destined to meet Us [on 
the day of judgment] say, 'Why the 
angels are not sent down to us, or 
why do we not see our Lord?’ 
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Indeed, they have certainly 


become ver arrogant within 
themselves! and have exceeded all 


bounds [in arrogance.] 
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The day they see the angels, it will 
not be a day of glad tidings for the 
defiant unbelievers. [Instead], they 
will say, ‘Oh, if only there were a 
barrier between us and these 


angels! 
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And We shall turn to whatever 


deeds they have done, and turn 
them into scattered dust. 


Faith is the fundamental condition for the 
acceptance of deeds. On the Day of 
Judgment, even the good deeds of the 
disbelievers will not be accepted; all their 
deeds will turn into dust and will prove to be 
weightless. 
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And on that day, the companions of 
Paradise will have best place to 
live, and their place of rest will be 
very pleasant. 
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On that day, the sky will split open 
with [emerging] clouds, and the 
angels will be sent down in large 
numbers [to the earth]. 


On that day, true sovereignty will 
belong only to [Allah] the Most 
Merciful, and it will be a very 
difficult day for the disbelievers. 
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On that day, every wrongdoer will 
bite his hands [in regret] sayin 
'Oh, | wish | had taken the right 
path together with the Messenger! 
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Alas! | wish | had not taken such a 
one [who disbelieved as an 
intimate friend! 


Indeed, this friend of mine led me 


astray from the Remembrance [of 
Quran] after it had come to me. 


And Satan is ever a deserter to 


And on that day, the Messenger [of 


Allah] will say, 'O my Lord! [some 


of] My people had indeed deserted 


this Quran [entirely].' 
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[D Prophet!] [Just as these 
disbelievers are your enemies 

Thus We made for every prophet, 


enemies from among the sinners 
[even in the past.] 
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But your Lord is sufficient as a 
guide and supporter for you, [O 


And the disbelievers say, Why has 
the entire Quran not been revealed 


to him all at once? 
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It was revealed gradually in this 
manner so that We 

strengthen your heart with it [O 
Prophet!]. Thus, We revealed it in 
stages in a  well-arranged 


sequence]. 


And [there is also wisdom in this]: 


whenever they come to you with an 
argument [ or unusual or strange 


uestion], We provide the correct 
answer with complete explanation. 
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[These are] the ones who will be 
dragged into Hell on their faces [on 
the Day of Judgment]. Their abode 
is truly the worst place [to live], and 
they have gone farthest astray from 
the right path. 


